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JAGDPANZER 38t,

H- 2100

Der Hetzer, ein panzerbrechender Raupenkettenwagen, wurde 1943 von den Deulsclren gebaut. Man
verwendele das vergrößerte Chassis des tschec-hischen Panzers TNHP (deutscfie Bezeic*rnung pzKpfw
38 (t) und rüste{e den Panzer mil einer Kanone PaK 39/75 mm (48 Kalilier lang) und einem tü'C gl'aut
dem Dach, welche vom lnnenraum aus bedienl werden konnte, aus. Die Munitiori besland aus 40 Sciru8
lür die Kanone und 600 SchuB lür das MG. Der Molor des Panzers, ein 6-Zylinder Reihenmotor von
Praga mit 150 PS, gestattete eine Höcfistgeschwindigkeil von 40 km/h auf deiStraße und 14 km/h auf
lreiem Gelände; die Reichweite betrug 220 bzw.130 km.
Der ,,Hetzer" wurde in 1577 Exemplaren zwiscten 1944 und dem Kriegsende hergestellt und zwar zu-
nächst zum Einsatz an der russischen Front, später jedoch aucfi lür die westlic*re Front. Sdrnell, klein
und gut durchdacht in der Konstruktion (mit Panzerplatlen, die nichl stärker waren als 60 mm), wenn
auct mit zu kleinem lnnenraum, wurde er von den Panzeriägerabteilungen der tnlanterie rind der
Panzergtenadiere verwendet. ln diesen Einheiten waren die erslen beidenKompanien mitdem,,Hetzer,,
und !!9 dritte Kompanie mit der PAK 40 ausgerüslet. Ende '1944 wurde in wenigen Exemplaren audt
eine Flammenwerfer- sowie eine Bergungsversion dieses Panzers hergestellt. Naclr dem Krieg wurde
der ,,Hetzer" von der tschechiscfien Wehrmacht weiterverwendet und außerdem von der Schweiz an-
gekautt.

L'Hetzer, semovente anticarro realizzalo dai tedeschi nel 1943 utilizzando il telaio allargato del carro armato ce-
coslov€cco TNHP (chiamato PzKpfw 38 (t) dai tedeschi), era armato con un cannone Pak 39 da 75 mm. (lungo 48
calibri) e co-n una.[.4G.34 montata sul tetto ed azionabile dall'interno; Ia dotazione era di 40 colpi pei il"can-
none e di 600 per la MG. ll suo motore Praga a 6 cilindri in Iinea da 150 HP gli consentiva una'velocitä mas-
sima di 40 Km/h su strada e di 14 fuori strada, con un raggio d'azione rispettivamente di 220 e 130 Km. Venneprodotto in 1577 esemplari tra il 1944 e la fine della guerra. dapprima per il fronte .usso, Doi anche oer quello
occidentale. Piccolo. agile, strutturalmente ben concepito (con uno spessore massimo della öorazza Oi OO mni.t sepur .eccessivamente ridotto ne,ll'abitacolo, era usato dai battaglioni anticarro (PanzerJagerAbteilung) delle äivi-sioni di fanteria e di PanzerGrenadier. .ln questi reparti. Ie.prime due compagnie erano öquipaggiatä con l'Hetzer
mentre Ia terza aveva come armamento dei Pak 40 trainati. Verso la fine del ig44 venne piotiot[ä in pochi esem-plari anche una versione lanciaiiamme di questo carro, come pure una versione recuoero. Dopo la gubrra l'Hetzer
continuÖ ad essere usato dall'esercito cecosiovacco e venne acquistato anche dalla Svizzera.'
Peso 16 tonn.; lungh.6,30 m.; largh.2,60 m.; a1t.2,14 m.

The Hetzer..a,self-propell,ed antitank manufactured by tre Germans in 1943 using the enlarged trame of the TNHpCrechoslovak tank (called PzKptw 38 (t) by the Germans). was.equipped wifh ä 75 mm päX 39 gun and witn a
MG_34 maunted,on the top and operated from the insrde: the iive wäs q0 shots for rhe gun and öoo for the IMG.Its 150 HP 6 cylinder Prague engine allowed a maximum speed of 40 km/h on the roäd and of 14 km/h onuneven ground. with a maximum operating range of 220 and 130 km respectivelv. -577 antitanks of lhis tvoewere produced between 1944 and the end of the war and these were used tirst on'the Bussian tront änO then'6nthe western front. This small, swift and well designed piece of equipment (the maximum thickness of the armourd,d not exce€cl 60 mm), although provided with an excessively smali cab, was used by the aniitint- oatialions(PanzerJagerAbteilung) of..lnfaniry Divisions and PanzerGrenadier. ln these divisions th'e first two partiäs-wäiÄ
equipped with Hetzer, whilst the third was equipped with towed PaK 40. Towards the end of 194C ä ne* ifämethrower version of this tank was produced in a small quantity, as well as a version 1or recovery. Aiter the waithe. Hetzer was still used by- the czechoslovak army and wäs also purchased by switzerland.Weight: 16 tonn.; length: 6,30 mt.; width: 2,60 mt.; heiqht: 2,14 mt.

L'Hetzer, antichar automoteur realis6_ par les allemands en 1943 en utitisant Ie chässis 6largi du char d,assauttch6cosl-ovaque TNHP (denommd PzKp{w 38 (t) par les alrcmands). etait aimd oiun Canon DaK 39 de 75 mm. (ton-gueur 48 calibres) et d une MG 3d montee sur la toure,te.et pouvant etre aclionnÄÄ oe'iintÄii"ri: ie öäteni"lgt§it.9"-1q-"9.rps pour le canon et de 600 coups poLr ta i\,4G. 
'son moteui piad; ä t cytindres en trgre 
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HP lul permettait une vitesse maximale.de 40 km h sur route e de 14 km h ho'rs route. avec un rayo"n d action oe224 el de 130 km. respectivement. il fut. produit ä 15/7 exemplaires entie rsaq-et-fä-lin cie la guerie, toui d äbo;äpour ls front russe et par Ia suite pour le front occidentai. Pctit. aolle siructureitement bien concL (avec uneeoarsseur maxlmale de la cuilasse, de,60 mm.). bien quexcessrvement-redJit d habitacle. il etair utttise pär -lei
bataillons antichars (PanzerJagerAbteirung) des drvis,ons d infanlerie er Oä pan.eiäiäirdrer. Dans ces deux deta_cnemenls, les deux premiÖres .compägnies 6taient dotdes de l'Hetzer lors que la troisiöme avait comme arrementdes PaK 40 rerorques. Ve s la ,in de 1944 il 1ut aussi proorit ä q.-eiqrbi eieäptä,r"s une versron lance-llam-mes de. ce char, ainsi qu une version de röcupdration. Aprds ta guerre i[]ätrer-Confinua a etrL uiilse p;;ltu;;ä;tch6coslovaque et fut achel6 aussi par la Suisie.
Poids: '16 tonnes; Iongueur: 6,30 m.;. largeur: 2,60 m.; hauteur: 2,14 m.
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Si raccomanda di studiare attentamente la figura
coi pezzi staccati prima di cominciare il mon-
taggio. Montare i pezzi seguendo I'ordine della
numerazione. Le frecce nere indicano i pezzi
attaccati con colla, le frecce grigie indicano i

pezzi montati senza colla. Usare colla per po-
listirolo.

It is recommended that the exploded view is
studied before commencing assembly. Assemble
parts in numerical order. Black arrows indicate
parts to be cemented together, grey arrows indi-
cate part to be fitted into place without cement-
ing. Ensure that cement suitable for polystyrene
plastics is used.

ll est recommandd d'etudier attentivement la
vue 6corch6e avant de commencer l'assemblage.
Assembler les piöces selon I'orde prescrit. Lis
flöches noires indiquent les parties ä coller, les
flöches grises les parties ä ne pas coller. ll
est vivement conseill6 de n'employer que de
la colle a polystiröne.

Vor dem Zusammenbau sollte man sich mit den
einzelnen Teilen in der Übersic*rtszeicfinung
vertraul madren. Der Zusammenbau der einzel-
nen Teile geschieht in der angegebenen Zahlen-
tolge. Sctwarze Pfeile weisen aut Klebeverbin-
dungen hin; graue Pleile bezeicfinen Teile, die
ohne Kleber montiert werden. Bitte REVELL-
Polystyrol-Kleber verwenden.
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> le rondelle 14 con un
rite caldo (8 pezzi so-
iserva)

's 14 must be welded
ded by means of a
icrew-driver (8 pcs. as
)

rdelles 14 doivent, 6tre
s avec un tournevis
(8 piöces comme rö-

terlegringe 14 müssen
rem warmen Schrau-
rer geschweißt werden
als Reserve).
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Fig. 3
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ALTRE POSSIBILI VERSIONI
OTHEH LAYOUTS AVAILABLE
AUTRES CONFIGURATIONS POSSIBLES
ANDERE LOSUNGSMÖGLICHKEITEN o
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MARRON SCURO
DARK BROWN
BRUN FONCE
ZIEGELROT 37

GIALLO SABBIA
SAND YELLOW
JAUNE SABLE
SAND 1 6

VERDE SCURO
DARK GREEN
VERT FONCE

DUNKELGRUN I

BIANCO
WHITE
BLANC

67 WEISS 5

GRIG IOVERDE
GREY
GRIS

NERO
BLACK
NOIR

MITTELGRAU 77 SCHWARZ 8
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Diflerenziazioni mimetiche in aggiunta al tradizionale schema verde scuro.
Mimetic dirferentiations supplemeniary to the traditional dark green system
Diff6renciations mimötiques en plus du iraditionnel schema vert foncö.
Zusätzlidre Farbmarkierungen über dem herkömmlichen Dunkelgrün.



Per applicare le de-
calcomanie bagna-
re il foglio in ac-
qua e farle scivo-
lare sul modello.

Pour appliquer les
d6calcomanies
tremper la planche
dans I'eau puis
glisser chaque su-
jet sur le modöle.

Abziehbilder i n s
Wasser tauchen
und am Modell an-
bringen.

To apply transfers
cut out designs,
dip into water and
slide into position.
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Dlrrcrenziazioni mimeiiche in aggiunta al tradiziorlale schema verde scuro.

l,4imetic di{ferentiations supplementary to the traditional dark green system.

D lierenciations mimötiques en plus du traditionnel schÖma vert ioncÖ

Zusätzlidte Farbmarkierungen über dem 6E;1666lichen Dunkelgrün.
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1) Panzer-Grenadier Division " Grossdeutschland "(A)
2) 130. Panzer-Lehr-Division. (A)
3) 8. SS Kavallerie Division " Florian Geyer ". (A)
4) 2. Panzer Division. (A)
5) 130. PanzerLehr-Division. (variazione). (A)
6) Unitä anti-carro. (B)
7) Designazione per i mezzi del Guderian Corps

(A)
8) lnsegne naz. e loro variazioni. (C)
9) lnsegna naz. e loro variazioni. (D)

10) Contrassegni vittorie conseguite. (F/c)
11) Numeri identificazlone e loro variazioni. (E)

1) Panzer-Grenadier Division " Grossdeutschland "
2) 130. Panzer-LehrDivision- (A)

3) 8. SS Kavallerie Division u Florian Geyer" (A)

4) 2. Panzer Division. (A)

5) 130. Panzer-Lehr-Division (variation). (A)

6) Antitank unit. (B)
7) Designation for the Guderian Corps units (A)

8) National badges and their variations. (C)

9) National badge and variations. (D)

10) Marks for victories accomplished. (F/G)
11) ldentification numbers and their variations_ (E)

1) Panzer-Grenadier Division " Grossdeutschland ".(A)
2) 130. Panzer-Lehr-Division. (A)
3) 8, SS Kavallerie Divisicn u Florian ceyer ". (A)
4\ 2. Panzet Division. (A)
5) 130- Panzer-Lehr-Division (variation)" (A)
6) Unit6 antichar. (B)
7) Designation pour les moyens du Guderian Corps.

(A)
8) lnsignes nationaux et leurs variations. (C)
9) lnsignes nationaux et leurs variations. (D)
0) Marques des victoires emportöes. (F/G)
1) Numöros d'identilication et leurs variations. (E)

1) Panzer-Grenadier-Division «Großdeulsctland»
(A)

2) 130. Panzer-Lehr-Division (A)
3) 8. SS-Kavallerie-Division «Florian Geyer» (A)
4) 2. PanzerDivision (A)
5) 130. Panzer-Lehr-Division (Anderung) (A)
6) Panzerabwehreinheiten (B)
7) Erkennungszeichen des Guderian Corps (A)
8) Nationalkennzeichen und derenVariationen (C)
9) Nationalkennzeicten und deren Variationen (D)

10) Markierung der errungenen Siege
1'l) Verschiedene Arten von Bezeichnungs-

nummern

2. ROSSO
FIED
ROUGE
ROT 31

- ARGENTO
SILVEFI
ARGENT
SILBER 90


